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13 JULI 2001. — Besluit van de Vlaamse regering houdende nadere regeling van de voorwaarden om als afnemer
in de zin van artikel 12 van het Elektriciteitsdecreet in aanmerking te komen

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 17 juli 2000 houdende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, inzonderheid op
artikel 12, §§ 2 en 3, en op de artikelen 54 en 58, ingevoegd bij het decreet van 22 december 2000;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 januari 2001;

Gelet op het advies van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, gegeven op 2 februari 2001;

Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 7 maart 2001;

Gelet op de beraadslaging van de Vlaamse regering, op 20 april 2001, betreffende de aanvraag om advies bij de
Raad van State binnen een maand;

Gelet op het advies 31.580/1 van de Raad van State, gegeven op 7 juni 2001, met toepassing van artikel 84,
eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken en Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van artikel 12, §1, 1°, van het Elektriciteitsdecreet en van dit besluit wordt verstaan
onder locatie, het aansluitingspunt op het distributienet waar het verbruik of het vermogen van de afnemer wordt
gemeten.

Art. 2. In aanmerking komend, als bedoeld in artikel 12, § 3, van het Elektriciteitsdecreet, zijn :

1° vanaf 1 januari 2002 : de eindafnemers die meer dan 1 GWh per jaar verbruiken op basis van het verbruik op
de locatie en met inbegrip van zelfopwekking;

2° vanaf 1 januari 2003 : de eindafnemers met een aansluitvermogen op het distributienet en op de locatie van meer
dan of gelijk aan 56 kVA;

3° vanaf 1 juli 2003 : alle afnemers.

Art. 3. § 1. Het verbruik bedoeld in artikel 12, § 1, 1°, van het Elektriciteitsdecreet is het totale verbruik zoals
gemeten op de betreffende locatie gedurende het jaar 2000.

§ 2. Het verbruik bedoeld in artikel 2, 1°, is het totale verbruik zoals gemeten op de betreffende locatie gedurende
het jaar 2001.

Art. 4. Artikel 12, §§ 2 en 3, van het Elektriciteitsdecreet treedt in werking.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 juli 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken en Energie,
S. STEVAERT
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TRADUCTION
[C − 2001/35877]F. 2001 — 2256

13 JUILLET 2001. – Arrêté du Gouvernement flamand établissant les conditions d’éligibilité comme client
au sens de l’article 12 du décret sur l’électricité

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 17 juillet 2000 relatif à l’organisation du marché de l’électricité, notamment l’article 12, §§ 2 et 3 et
les articles 54 et 58, insérés par le décret du 22 décembre 2000;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 janvier 2001;
Vu l’avis du Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre, donné le 2 février 2001;
Vu l’avis du Conseil socio-économique de la Flandre, donné le 7 mars 2001;
Vu la délibération du Gouvernement flamand du 20 avril 2001 sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat

dans un délai ne dépassant pas un mois;
Vu l’avis 31.580/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 juin 2001, en application de l’article 84, premier alinéa, 1° des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics et de l’Energie;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application de l’article 12, § 1er, 1° du décret sur l’électricité et du présent arrêté, on entend par
site de consommation, le point de raccordement au réseau de distribution où la consommation ou la puissance du client
peut être mesurée.

Art. 2. Sont éligibles, tels que visés à l’article 12, §3 du décret sur l’électricité :

1° à partir du 1er janvier 2002 : les clients finals qui consomment plus de 1 GWh par an sur la base de la
consommation sur le site de consommation, y compris l’autoproduction;

2° à partir du 1er janiver 2003 : les clients finals ayant une puissance de raccordement au réseau de distribution et
au site de consommation qui est égale ou supérieure à 56 kVA;

3° à partir du 1er juillet 2003 : tous les clients.

Art. 3. § 1er. La consommation, visée à l’article 12, § 1er, 1° du décret sur l’électricité, est la consommation globale,
telle que mesurée sur le site de consommation en question au cours de l’année 2000.

§ 2. La consommation, visée à l’article 2, 1°, est la consommation globale, telle que mesurée au site de
consommation en question, au cours de l’année 2001.

Art. 4. L’article 12, §§ 2 et 3 du décret sur l’électricité, entre en vigueur.

Art. 5. Le Ministre flamand qui a la politique de l’énergie dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 13 juillet 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics et de l’Energie,
S. STEVAERT

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2001/29323]N. 2001 — 2257
13 JULI 2001. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 26 juli 2000 ter bescherming van de personeels-
leden van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeen-
schap en van sommige instellingen van openbaar nut tegen
ongewenst seksueel gedrag op het werk om er de bestrijding van
ongewenst psychologisch gedrag (mobbing) in te voegen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3 en 4 gewijzigd bij de
bijzondere wetten van 8 augustus 1988 en van 16 juli 1993, alsook op
artikel 9;

Gelet op het decreet van 1 juli 1982 houdende oprichting van een
« commissariat général aux Relations internationales », (commissariaat-
generaal voor internationale betrekkingen van de Franse gemeenschap
van België);

Gelet op het decreet van 30 maart 1983 houdende oprichting van de
« Office de la Naissance et de l’Enfance », (Dienst voor Geboorte en
Kinderwelzijn van de Franse Gemeenschap), gewijzigd bij de decreten
van 22 december 1983, 12 maart 1990, 26 juni 1992, 6 april 1998,
8 februari 1999 et 23 december 1999;

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2001/29323]F. 2001 — 2257
13 JUILLET 2001. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté

française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 26 juillet 2000 organisant la protection des membres
du personnel des services du Gouvernement de la Communauté
française et de certains organismes d’intérêt public contre le
harcèlement sexuel sur les lieux de travail en vue d’y insérer la
lutte contre le harcèlement moral

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
notamment l’article 87, § 3 et 4 modifiée par la loi spéciale du
8 août 1988 et du 16 juillet 1993 ainsi que l’article 9;

Vu le décret du 1er juillet 1982 créant un Commissariat général aux
Relations internationales;

Vu le décret du 30 mars 1983 portant création de l’Office de la
Naissance et de l’Enfance, modifié par les décrets du 22 décembre 1983,
12 mars 1990, 26 juin 1992, 6 avril 1998, 8 février 1999 et 23 décem-
bre 1999;
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